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DICHIARIAMO CHE LA COSTRUZIONE DELSEGUENTE PRODOTTO
DECLARETHAT THE DESIGN/CONSTRUCTlON OF THE FOLLOWING PRODUCT

CERTIFIONS QUE LA FABRICATION DU PRODUIT SUIVANT
BESTAETIGEN, DASS DIE KONSTRUKTION DES NACHSTEHENDEN PRODUKTES

DECLARAMOS QUE LA CONSTRUCClON DELSEGUIENTE PRODUCTO

DECLARAMOS QUE A CONSTRU(:AO DO SEGUINTE PRODUTO
VERKLAREN DAT HETONTWERP/DE KONSTRUKTlE VAN HET ONDERSTMNDE PRODUKT

Fé5RSAKRARA TTDESIGN/KONSTRUKTION A V Fé5UANDE PRODUKT
INDESTÁR FOR, AT DESIGN/KONSTRUKTION AF NAERVAERENDE PRODUKT

ILMO/TAMME, ETTA TUOTTEEN
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ECONFORME ALLESEGUENTI~Drspo-sIZrOI\lr-r:OlVlPLTEsWITFtIFftrDLIOW1NG REGULATlONS/STANDARDS
ESTCONFORME AUX DISPOSITIONS SUIVANTES - DEM FOLGENDEN STANDARD

ES CONFORME A LAS SEGUIENTES DISPOSICIONES - ESTÁ CONFORME AS SEGUINTES DIRECTIVAS
VOLDOET MN DE VOLGENDE REGELS/STANDMRDS - é5VERENSSTAMMERMED FOUANDE

BESTAMMELSER/STANDARDS - ERI OVERENSSTEMMELSEMED F0LGENDE REGULATIVER
RAKENNE ON YHDENMUKA/NEN SEURAA V/EN MAARA YSTEN KANSSA

DIRETIIVA MACCHINE CEE -EC MACHINERY DIRECrlVE -DIRECTIVE EUROPEENNE
RELATIVEAUX MACHINES -CEEMASCHINENVERORDNUNG ENTSPRICHT
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VERBALE DI TARATURA
al banco delle valvole di slcurezza presso 11Fabbricante

VerbaleinternoN.

I Data
20/11/01.236/01

Le valvole di sicurezza di cul al presente verbale fanno pane di un
lotto di numero =5000=

Fabbricante:P.R. snc" di Rossetto & C.
Indiriuo: Via E. De Nicola, 13 1-36075 Montecchio Maggiore (VI)

Numero fornitura: =169363==164364=

corrispondenti al modoTA.W (G 3/8"), di cuí ai disegni di fabbricazione
n. 99-103, 99-101 : con diametro dell'orifizio DN =9,525 mm.;

omologazione ISPESL n. VS /753/00 del 10/07/2000.

La taratura di ciascuna valvola e stata eseguita con aria alla pressione di

~ 48AR Inlzioapertura (+ Sovrapresslone 5 % . ~ BAR alzatatotale)

Dispositivo di blocco della tarature :.Caratteristiche : Impronte con risalto Ira corpo valvola e vite di regolazione
(AuIISPESL 12761 dol1011219O)

A seguito del buon esito della prova di taratura, per I'identificazione
di ciascuna valvola, si sono punzonati sul corpo della stessa i seguenti
dati:. Pressione di taratura 10.4 BAR.Numerodi fabbrica.
Altri dati punzonati :. Marchio del fabbricante. Mod. valvola + anno di costruzione.Materiale del corpo valvola

. Diametro d'efflusso (ON).Pressione Nominale (PN).Capacita di scarico (LPM)

Note: 7ft

P.R.snc. di Rossetto & C.
Via De Nicola, 13 Fax 0444.4969701-36075 MONTECCHIO MAGGIORE .!!1!l Tel. 0444.698666

CERllFICATO DI COSTRUZlONE VALVOLA DI SICUREZZA per aria compressa e gas inerti, omoIogata ISPESL.
MANUFAClURINGCERTlACATEd SAFETVVAlVEter~ sirandinertgases.ISPESLapp<.".,.jtype.

Certificatodi omologazioneISPESLn.VS /753/ 00 del 10.07.2000

MOD. TA.W (connessione318"M GAS)

Oisegno 1drawing n.99.103l101.OATI TECNICl/lechnical data

PORTATA DI SCARICO ASO' C / F\.OIII'NG(-"",1 CAPAcm AT50"C
- RacconaE ISPESL Edizione 1979 E.I.0.2 punto 5 .

.OICHIARAZIONE DEL COSTRUTTORE (E.I.0.2. 10.1)

Marchiodelfabbricante1M._r, t"de""",P.R. Diametronominalef- "me'" 3/8"GAS
Sigladellavalvalaf "''''' type TA-W Diametrodell'oriliziof Fk>w,~""", mm 9,525
Pressionenominale1Nom,""p"""" PN 40 Areadell'orifizio1Fk>w".. mm' 71,22
CoefflCiented'efflusso1"""""' roetfióontK = 0,60 Alzata1Uf1 mm 3
Sovrapressione"""""""",""/~ 5% Scartodichiusura/- 15%

Campo pressione di taratura a contropressione atmoslerica f G",I". toeld" "-"'" OO"",,,p,,~"" 1 - 19 BAR
Stato fisico del fluido per cui la valvola é idonea: aria compressa,gas inerti (non tossic,. non nocivl.

noncorrosivi.noninliammabili)e vapore saturo (temperatura max 1BO°C).

AIIowed media: compressed .ir. inert (nontaxi<. nonco<roding. noninflammable) 9',"5 .nd satu"'ed ",am lmax tempe,aM, 180.C)

ProvaidraulicaI_"..,,~ 28,5 BAR
Temperatura di esercizio / 111,,,""9 "m,.""",,
Maleriatiimpiegatif M",'~I,:

Corpo valvola, Olluratore, Vile reg. molla/ """y.,""",,. ""."0000'" UNI EN 12164 CW614N
Guarnizione1 ...doing: NBR Sh A 60, VITON, SR Sh A 70
Stelo f ,teme ACC.I steel4.8CS4 FF ISO EN20898-' Mollaf """. ACC.I steelC 98 UNI 3545/68

Dispositivo di blocco della taratura / L"""o,"" '"",,,.: improntecon risalto Ira corpo valvolae vitedi regolazione
''''''P'''9 ""w"o .,,~ """ ,," ":~,, boOM'

'C -10 -;-+80 NBR /-10 -;-+180 VITON

Matricolan.1serialn. - N.lornitura/...~oyo. daln./l"mo. _aln./"o

I matenati e le caralleristiche coStruttive delle va!vole 5000 conlormi a quanto speciticato nella norma E 1.0.2. della
Raceolta E ISPESL. Le valvole sono dotale di guarnizioni in NBR. VITON o SR materiati che anche in prolungato
esercizio conservano buone caralleristiche di resistenza e non provocano lenomeni di incollamento del!'ollurato,"
sulla sede. Hanno subito con esito positivo il conlrollo finale e la prova idraulica alla pressione di 28.5 BAR
~inamovibilitá della taratura é assicurata dalla sigill3tura mediante impronte con risalto tra corpo valvola e vile di
regolazione. (Mod. utmtil n. 64376 8189. Aut.ISPESl n. 12761 (0110112190)

Nota. La [);fta P.R. Sl1Cdeclina ogr; res¡><Jl13abÜitain caso di ,,!em divers; da QUell,di materia" o di a55e-9900. eO '" paOOJaoe pe'

danni causali da if1c~enti. negl~nze. moálflChe non autonuate. manomiss~ni. installOlione eO uso improp,i r;;;).i
10.07.00 C7 snc.
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CE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA'
DECLARATION DE CONFORMITE DECLARACION DE CONFORMIDAD
DECLARATION OF CONFORMITY KONFORMITÁTSERKLÁRUNG

Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, -che iI serbatoio nuovo qui descritto:
Nous declarons sous notre seule responsabilité, -que I'appareil neuf decrit ci-apres:
We hereby declare under our own responsability -that the product here described

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, - que el aparato nuevo descrito a continuación
Wir erklaren in elleiniger Verantwortung, - daB der neue unten beschriebene Druckbehalter

E' CONFORME ALLE DISPOSIZIONI DELLA DIRETTIVA CEE 87/404 RELATIVA Al RECIPIENTI SEMPLlCI A PRESSIONE

EST CONFORME AUX DISPOSITIONS DE LA DIRECTIVE 87/404 CEE RELATIVE AUX RECIPIENTS A PRESSION SIMPLES

COMPLlES WITH EEC DIRECTIVE 87/404 CONCERNING SIMPLE PRESSURE VESSELS

ES CONFORME A LAS DISPOSICIONES DE LA DIRECTIVA CEE 87/404 RELATIVA A LOS RECIPIENTES A PRESIÓN SIMPLES

MIT DEN BESTIMMUNGEN DER EG-RICHTLlNIE 87-404 ÜBER EINFACHE DRUCKBEHALTER ÜBEREINSTIMMT

che per ;1modello e per le varianti della famiglia a cui questo serbatoio appartiene, é stata riconosciuta una
que le modele et ses variantes de la famille a laquelle appartient ce récipient a fait I'objet de la délivrance d'une:
that the type and its variations of the family, which this vessel is part, has received:
que el modelo y sus variantes de la familia a la cual pertenece este recipiente ha sido objeto de la deliberación de una:
daB das Baumuster mit Verfassung der:

ATTESTAZIONE D'ESAME CE DI TIPO, rilasciata da GAPAVE, Organismo notificato nOOO60

A TTESTATlON D'EXAMEN CE DE TYPE; délivrée par le GAPAVE, Organisme notifié n. 0060

THE EEC TYPE EXAMINATION CERTIFICATE, issued by GAPAVE, notified Body No. 0060

CERTIFICACION DE EXAMEN CE DE TIPO, librada por GAPAVE, Organismo notificado n. 0060

EG-BAUMUSTERPRÜFBESCHEINIGUNG, von GAPAVE zugelassener Prüfstelle Nr. 0060, geprüft wurde

LY-00-003

che questo Organismo notificato ha emesso un' Autorizzazione di Dichiarazione di conformita
que cet Organisme notifié nous a delivré une Autorisation de Declaration de Conformité
that this Notified Body issued to us an Authorization of Declaration of Conformity

que este Organismo notificado ha librado una Autorización de Declaración de Conformidad
daB uns obige PrOfstelle eine Genehmigung zur Konformitatserklarung erteilte

LY-00-A003

che questo serbatoio e stato oggetto di "sorveglianza CE" delle fabbricazione eseguita da questo Organismo notificato
que ce récipient a fait I'objet d'une "Surveillance CEo de fabrication exen;ée par cet Organisme notifié.
that this vessel was the subject of a "EC Surveillance" of manufacturing performed by this notified Body.
que este recipiente ha siso objeto de. una "Vigilancia CEo de fabricación ejercida por este Organismo notificado
daB obiger Behalter der "EG- Überwachung" seitens der zugelassenen PrOfstelle unterzogen wurde.

che questo serbatoio ha subito con successo una prova a una pressione uguale a 1,5 volte la pressione di calcolo.
que ce récipient a subi avec succes un essai sous pression a 1,5 fois la pression de calcul.
that this vessel was subjected to an test at a pressure equal to 1,5 times the design pressure.
que este recipiente ha superado con éxito una prueba con una presión de prueba igual a 1,5 veces la presión de calculo.
daB obiger Behiilter die Druckprüfung bestanden hat, wobei der Probedruck 1,5 mal Berechnungsdruck entsprach.

San Pietro Mosezzo, 27/11/2001
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Capacita Pressione di esercizio: Temperatura di esercizio: Tipo Anno di fabbricazione: Lotto N.:
Volume Prassion de service: Temperature de service: Tipe Année de fabrication: Numero du Lot:
Capacity Operating pressure: Operating temperature: Type Year of construction: Batch N.:
Volumen Prasion de servicio: Temperatura de servicio: Tipo Allo de fabricacion: Numero:
Inhaft BetriebsOberdruck: Betriebstemperatur: Typ Baujahr: Los-Nr.:

271 11 bar - 20°C + + 150°C U27X 2001 1218


